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IV. ÉVFOLYAm 19. 8ZAM. 

• » » 5 frt — kr, 
Félévre . , , , % fit 50 í tr. 
Kegyed évre 1 frt 25 kr. 

Egyes .szánj ára 10 kr. 

Megjelen hetenkint egyszer, vasárnap. 
S s i r k e s s t ö s é g : 

Búza-iUca 1283. szám, hova a h p szellemi 
részét illető közlemények küldendők. 

K é z j i' a 1 o k n c ni a cl a t n a k y i s s z a. 

e 1 f J g a cl s j u t á u y o s a n s z á m i t a 
i ö a á ó M v a t a l : 

Városház és nagytemplom-uteza sarkiii, 
hova az előfizetési pénzek intézendők. 
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porontyot fejteit ki. Kimondta^ hogy tegnap-
előtt wülts es eljött megkérni a „szép asa-

esempésziiij az asszony biztatta az urat a 
merész és éJetveszélyert vállalkozásra. 

Nyomorúságos; küzdelem volt az életük és 
habáró^yimessyaé egyéb szórakozás lnáiiyA-
ban helyi érdekli jótékonyság gyakorlására 
nem adja a fejét, bizony gyakran még bocs-

báróné e tapintatJausngra azt válaszolta, hogy 
nem táncol, az újdonsült báró miiulea üdvöz-
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a szabadban. rendezést mulatságok terén 
is elérkezett a reformok ideje. Az első 
és legsürgősebb tenni való, amit közön-
ségünk érdekében Őszinte jóakarat tal 
kötünk a bölc« városatyák lel kére : 
építsünk állandó fedett táncJielyiséget a 
„ Néplcertl(-l)en} mint a mely röyid időn 
átadható lesz az ily célú közhaszná-
latnak. Az a tőke, mit a város egy 
térős, paviIlon-szerű alkotmány felállí-
t á s á r a fordít, busásan ixeghozza kama-
tait . A mulatságot rendező testületek 
használati dij fe jében szívesen megfi-
zetik ázt az összeget, mit eddig a sá-
tor felállítására költöttek. 35—40 f r tha 
mindig belekerül egy ponyva-gátor fel-
állítása, pedig ez esőtől meg nem óv, 
sőt szélviharban katasztrófának is vál-
h a t okozójává. 

E z az indítvány különben nem is 
u j . U g y tudjuk , hogy a Népkertnek 
Dolesch műkertész által készített terv-
rajzában, melyet annak idejéa a képvi-
selőtestület egészében elfogadott és 
jóváhagyott , fel van véve egy tánoz-
terem terve is> a kivitelben a parkíro-
zásnál szintén nem maradt figyelmen 
ki vili ezen szempont. Most tehát a ta-
pasztalat ajánlja, a közönség érdeke 
sürgeti, hogy kellő intézkedés által biz-
tosítsuk magunkat, s ne engedjük, hogy 
nyár i mulatságaink föltétlenül ki legye-
nek szolgáltatva az idő változandó-
-sá gát iak! 

Egy veszedelmes ruhadarabról. 
— Egoszségiigyi tanulmány — 

Nem új, nem ismeretlen tárgy, melyért 
tollat vettem kezembe, s ha bármily szüle 
körben is figyelmet keltek szerény, de igaz 
meggyőződésem nyilváiutásíiTal, nem végez-
tem hiábavaló munkát. 

Nincs tárgy, mellyel a hírlapok többet 
foglalkoznának, mint a divathajhászatta]. 
Sajnos, hogy a czikkézőkét leggyakrabban 
csak a felesleges kiadás helytelenségének 
kimutatása vezérli. En nem tekintek sem a 
kiadásra, sem a bevételre, nem nézem, gya-

luval, árral, iuvel, ekevassal, aragy tollal, 
örökléssel jut-é valaki a pénzhez, kHnnyen 
költ-é, vagy erőlködik, c*ak azt figyelem : 
épséget, egészséget tart-e meg, vagy pedig 
nyomórékságot, betegséget szerez-e az okta-
lanul űzött divathajhászattaL 

Az emiitett irány-elvek szerint veszem 
birálat alá a derékfüzö, vagy magyarul mondva^ 
a „Mieder* használatát. 

Átkozott volt, még a ki feltalálta is 
ezt az elterjedt kinzó eszközt. A hiúság ve-
zérelhetett valakit a feltalálására, vagy ta-
lán haszonleső iizérszellem bocsátotta vi-
lággá hogy a gondatlan, vagy tudatlan 
anyák ma már nyomorékságot szerezzenek 
vele ép gyermekeiknek. Bárhonnan ered i% 
tény, hogy ma alsóbb- és fulsőbb-rangu, mü-
veit és műveletlen emberek közül nagy mér-
tékben szedi áldozatait, láthatóan, vagy mint 
lassú méreg, láthatatlanul, évek múlva, de 
biztosan. Nézzük csak, hogyan is állunk 
voltaképen e veszedelmes ruha dal) haszná-
latával P 

„Légy csinos lányom, igy kap a ?zem 
rajtad." 

Tehát fiizcl 80 c. meteren, nem karcsú 
de egészséges derekadat 50 c. meterre, hogy 
legyen az karcsú, az egézség az nem számit! 
Ez az átkos könnyelműség, oktalan pávás-
kodás hangja. Ha azután n szegény leány 
gyomorfájást kap, — tegyük föl, hogy hiú-
sága még nem fejlődött ki — panaszkodik, 
erre is kész a jó mama válasza: „igaz, baj 
kedves lányom, de mindenki hordja, nem 
lehetsz kivétel, kinevet a világ." 

Teli át, ha más kútba ugrik, ugorj bele 
te is, mert ha magadnak bajt nem szerzel, 
kinevetnek, ha szerezi él, sajnálnak, de pa-
tikára valót nem adnak. Ez a társadalmi 
presszió. 

Két nag-fontosságu érv mellett van 
még egy harmadik; a mieder egyenes test-
tarfásra szoktatja az önmagukra figyel ni 
nem tudó serdülő lányokat, mondják a mamák. 

Uram isten, hát inig a mell fűzőt nem 
ismerték, csak görbe nők voltak, vagy ős-
anyáink figyelmetlenebbek valának?! Mire 
való az anya őrkí'dö szeme otthon, a figyel-
mes tanitóá az iskolában ? 

S hallgassuk meg csak, mit szól mind-
ezekhez az orvosi tudomány. A mieder hasz-
nálatát rendszerint 15—16 éves korban kez-
dik a nők. Gondoljuk meg most mái4, hogy 
épen a 15—10 éves korban kezdődik a nők-

nél az a fontos élettani változás, mely 
a véredények működéséből azárniazik, $ bi-
zonyos lázzal, tehát gy«ngeséggel is jár. Az 
anyák és felnőtt leányok bizonyára ismerik 
e bajt, mely mindnyájokkal kö;'öss természe-
tes lefolyás mellett nem jár semmi vészéi yly el. 

Ugy de ugyanezen kortól kezdve fej-
lődik legerőteljesebbén az egész test, tehát 
erőre és teljes szabadságra van szüksége, 
az itt említettek szerint két fő-okból. 

Mit csinálnak tehát az átkozott fűzéssel ? 
Tudvalevőleg a fűzőt a törzs közép é \ 

felső részeire erősitik fel, a testnek ezen ré-
szére gyakorol — ha a legkisebb mértéket 
vesszük is, kinos kalóda-, vagy bilincsszerű; 
szorítást, mit nén elyelc a karcsúság utáni 
vágyért egész a sápadtsága szédülés- és áju-
lásig fokoznak. Nézzük, mi történik tovább. 

A. fűzéssel össze*zorittatnak a törzsben 
a véredények, a máj, gyomor, lép pedig 
felszorul a mallűrbe, hol a tüdő és sziv 
működésének volna helye, inig alul a rekesz-
izom nem gyakorol nyomást a belekre, s igy 
itt gátolva lesz az emésztés, s keletkezik a 
bajoknak egé$z sorozata, miket magának 
szándékosan .szerez az ember. 

A gyomor nem emésztheti meg rende-
sen a belé jutott eledelt: lesz gyomorfájás 
naponként, ha a gyomor nem emészt, nem 
képződik vérnek való: lesz vérszegénység 
15 — 16—17 éves korban, ha nincs vér, 
pang a vérkeringés, s ezzel együtt a tiidö : 
lesz tüdő-sorvadás 17—18—19—20 éves 
korban, ki meddig birja, 

Végre mikor a. baj már megvan, tegye 
jóvá a doktor, ha tudja 4—5 évnek súlyos 
gondatlanságait, ha pedig nem képes — a 
mi természetesebb, mint nem — a szenvedést 
enyhíti a i yógyszer, megszünteti a sir. 

Óh bizony szomorú dolgok ezek, mert 
a mely testrészeket az isten megteremt ép-
ségben, elnyomorítják mesterséges módon a 
nem gondolkozó anyák! 

Leglöbbször a tünetek nem fordulnak 
elő azonnal láthatóan, hanem elévülve, a baj 
éppen a? ért. annál nagyobb s ha a serdülők 
lányokká fejlőd beinek is, a szervezeti gyen-
geség utódaikon fog meglátszani s a miede-
rezés nyomíalannl soha, soha el nem tűnik 

Ha a társadalmi szokások lenyűgözve 
tartják az egyéneket, legalább annyit tegye-
nek meg az anyák, hogy lányaiknak 15 éves 
kor helyott 20 éves korban engedjék meg 
a mieder használatát, mikor a test már ki-
fejlődött, az ész a test javát felfogni képes. 

szonyt", hogy legyen gyermekének kereszt-
anyja. 

A báróné, egyébb szórakozás hiányában, 
elfog idta a „-mogfcisz töltetest* és elkövette 
ázt a maliciát, hogy a rongyos oláh csempész 
gyermekét „Marie"-ra kereszteltette. Ezt a 
gyéreket is mindenki Maiincának nevezte 
és nagy volt a becsülete a többi oláh gye-
rekek közt, mert tndták, hogy Gyimessy bá-
róné a keresztanyja. 

A gőgös s/ász szomszéd és becses csa-
ládja majd megpukkadt a dühtől. Hát még 
mikor a báróné valahonnan egy Mis tel nevii 
„hűtlen kezelés miatt« elcsapott szász ispánt 
szerzett magának, akivel az oláh Marincát, 
szüleinek szíves beleegyezéiével, adoptáltatta 
m a kit két hó múlva „hűtlen kezelésen" 
kapva, elfogatott és bezáratott! 

Mistel uram dühöngött és szerette volna 
Mti a szegény, ártatlan gyermeket kereszst-
anyjáral együtt megfojtani. Hogy is n e j 
l l i M r azt a gyermeket is, akit egy topron-

gyos oláh asszony szült és egy tolvaj adop-
tált, Mist el Marincának nevezik, mint az ő, 
a gazdag, az előkelő Mistel bárónak a leányát! 

Gyimessy báróné pedig egyébb. kelle-
mesebb szórakozás hiányában még itt sem 
állapodott meg, hanem mikor szomszédja a 
gyermeke mellé nevelőt fogadott, egyiket a 
másik után elszerződtette és keresztleányát: 
az oláh csempész gyermekét taníttatta velük. 
Szóval: a szegény Mistel elkeseredésében 
már gyilkosságra gondolt, mert csak akkor 
volt némileg nyugta, ha a báróné tél köze-
ledtével a fővárosba tette át tartózkodási 

Igy ment ez éveken át, Mistel <rr be-
leőszült a sok bosszankodásba, a leányok 
meg felcseperedtek és nyáron át csak úgy 
gyűlölték egymást, mint szüleik; télen azon-
ban pihent a gyűlölet, mert akkor az oláh 
Marinca meghúzódott szüleinek biizös odú-
jában : a hegy alján és mire kitavaszodott, 
épp oly rongyos 'és piszkos tölt, mint a szü-

lei. Nyáron aztán "újra „kisasszony" 
belőle. 

Mistel báró időközben megunva a sok 
bosszúságot, a fővárosba tette át lakását, a 
hol már nem oly könnyű valakit hasonló 
dolgokkal bosszantani. Alig egy hóval ké-
sőbb, egy zivataros éjszakán az oláh csem-
pész a feleségével „kirándulást" te t ta folyou 
Oláhországba, a honnan többé nem tértek 
vissza. A tutajt, melyen elindultak a határ-
széli part kavicsos fövenyén találták meg 
szétmálva, 

A gyermek maga vitte meg a hirt a, 
bárónénak. Hidegen, meghatottság nélkül, 
mint ha mi köze sem volna hozzá, Grjímessy 
báróné előbb bosszankodott, hogy most már 
ez a parasztgyerek a nyakába szakadt; de 
aztán gondolt egyet és csengetett a ko-
inornájinak. 

— Ez a gyermek itt marad. Vezesd a 
konyhába és legyen gondotok rá, hogy vala-
mi hasznát vehessétek. 
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auan rossz 
rossz honleány, inert el nyomoritja saját gyer-
mekét, satnya nemzedéket névül! 

Boldog, erős nép az angol, mert a ter-
mészetes, a jót, nem áldozza fel az emberi 
hiúság rossz eszközeinek: 

Anyák, szívre a kezet, idejében gondol-
kozzatok ! 

P á c & y M i h á l y . 

Ul i 
1— Lüvdl a szoi'koszttVIiüz — 

Turin ál Baracconc, 1893, április 80 
Ked ves Szerkesztő Barátom ! 

Olaszországi utazásomnak immár befe-
jezésénél yagyolc s bár a levélírásra most 
sok időm nincs, inert a gyorsan repülő órá-
kat itt létemnek értékesítése végeit lehető-
leg szemléletekre kell kihasználnom, az az-
után még fönnmaradó pár órát pedig a, test 
és lélek fáradtságainak kipihenésére fordíta-
nom, minc] azáltal szakitok egy kevés időt 
arra is, hogy életjelt adjak magamról. 

Siciliának fővárosát Palermói is bejárva 
sietve tértem vissza, hogy mieléhh a várva-
várt Turinba juthassak. Szerencsésen meg is 
érkeztem, és itt vagyok tegnap reggel óta. 
A tegnapi nap folyamán már eléggé szem-
ügyre vettem e gyönyör íi város nevezetessé-
geit, a mai napot tehát arra szántam, hogy 
remete lakában fölkeresem az élő legnagyobb 
magyart, a magyar nemzet ez idő szerinti 
legideálisabb alakját, Kossuth Lajost, akit 
látni valóságban és bíivös szavának hangza-
tát hallani volt mindenkor vágyaim neto-
vábbja, Tudva azi, hogy Kossuth délután 
két órakor szokott fogadni, bevártam ítlrel-
mésén ez időpontot s két órakor már ott 
álltain a „Via dci m/He" utcza 22. szánni 
házának tárt kapuja alatt. Minthogy azon-
ban még csak alig múlt két óra, attól tartva, 
hogy talán korán is jöttem, átmentem a Kos-
suth lakása előtt elterülő gyönyörű Valóntino 
parkba s ott egy körsétát téve fel tekint-
gettem Kossuthnak az első emeleten lévő 
lakása ablakaira, hogy talán előbb titokban 
is megláthatnám, de nem láthattam semmit 
mert bar az üvegablakok ki voltak nyitva, 
a külső világos zöld sziuű redőnyök, melyek-
nek táblái csaknem egészen össze voltak 
vonva;, a bepillantást akadályozták, Dobogó 
szívvel .indultam tehát vissza azon elhatá-
rozással, hogy felkeresem hazánk mithoszi 
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alakját csendes rejtekhelyén, mert annak 
elmulasztását soha sem tudtam volna ma 
gamnak megbocsátani. Megvallom, hogy némi 
félelemmel tettein meg az első lépéseket, 
mert nem levén semmiféle ajánlattal ellátva., 
alig mertem remélni bebocsáttatást, és 
bsupán azon tudat bátorított, hogy Kossuth 
eddig mindig szívélyesen fogadta látogatóit 
és kiválóan a magyarokat, 

A házmester vezetése mellett értem 
fel az első emeletre, ahol az általam adott 
csengő-jelre elősietett szolgának olasz nyel-
ven adiam tudtára azon óhajomat, hogy Kutt-
kayné 0 nagyságával szeretnék beszélni. A 
szolga egy előszobába vezetett s névjegyem-
mel elrohant, hogy azt Euttkaynénak azon-
nal kézbesítve. Csak annyi időm volt, hogy 
az előszoba egyik szögletében összegöngyö-
li! ve pihenő nemzeti színű selyem-zászlót 
megfigyeljem, mert a szolga sietve hozta az 
örvendetes hirt hogy ő nagyságához bemehetek 

Szent áhítattal léptem be a szolga ál-
tal kinyitott ajtón, ele senkit; sem láttam 
ott. Á kővetkező pillanatban azonban a bal-
oldali szomszéd szobából elősietett és előt-
tem állt ItuUkayné, egy őszbe borult érdekes 
arezu asszony, aki rendkívül barátságosan 
fogadott és nyájas modorával felbátorított 

— Bocsánat az alkalmatlankodásért, de 
én csakis azért jöttei t Turinba, hogy kielé-
gítsem azon legfőbb vágyamat, hogy Kossuth 
Lajost, az agg honatyát lássam valóságban 
és ez alkalommal nála Ihztel eghessem. Val-

rám tekintett, szivem «Iszorult, az ihlet-
ségtől, mely lelkemet egészen áthatotta, 
alig bírtam megszólalni 

Midőn előadtam, hogy csak azért jöt-
tem Turinba, hogy öt valóságban láthassam, 
sápadt arezát, a melyet ehő tekintetre na-
gyon komolynak találtam, a látható öröm 
nyájas sugarai derítették fel. Az Íróasztal-
nál vele szemben és egész közelében lévő 
karosszékbe ültetett le s tréfásan kifejezte 
a feletti örömét, hogy engem nem a zarán-
doklat vezérelt Olaszországba, mint sok mást 
akik utóbbi időben nagy számmal őt is fel-
keresték, de akiknek látogatását csakis a 
pápai zarándoklatnak köszönheti. Amikor 
emiitettem, hogy én most Szicíliából jöttein 
fel egyenesen Turinba, érdeklődéssel kérde-
zett ki az ott látottakról s tréfásan megje-
gyezte, hogy tul tettem rajta, mert megfor-
dul tam^Palermóban is, ahol ő, annak daczára, 
hogy állandóan Olaszországban tartózkodik, 
még soha sem volt. Midőn Olaszországban 
tett tapasztalataim, valamint az azoknak rám 
gyakorolt benyomásai hánt intézett hozzám 
kérdéseket, azon megjegyzésemre, hogy Olasz-
országnak alig van városa a mely vagy 
művészeti-, vagy történelmi emlékeinél fogva 
érdekességgel ne bírna, és több oly nagyobb 
városa van, a mely egyéb tekintetben is egy 
főváros szinvonalán áll, azon sajnálatának 
adott kifejezést, hogy hazánkban minden tö-
rekvés kizárólag Budapest rohamos emelé 
séro van irányozva s e mellett jelentékeny i - " " 

jon remélhetem-e, hogy egyáltalán elfogad, j vidéki városok maradó znak el a íejlődéhben 
nem leszek-e alkalmatlan ? | Fel emiitette különösen a történeti neve ze-

Ruttkayné névjegyemet a szolgával tességekben gazdag Erdélyt, a melynek fő-
azonnal beküldte Kossuthhoz és biztatott, városa, Kolozsvár, sem kereskedelmi, sem 
hogy bár kedves bátyja gyöngélkedik, re- egyéb szempontból nem bir je.entőségre emel-
mélhetem, hogy ha csak • rendkívül el nincs kedni. Azzal állnak elő —folytatja Kossuth 
foglalva, teljesíteni fogja kívánságomat. 

A szolga tényleg azon kedvező hírrel 
tért vissza csakhamar, hogy a kormányzó 
űr dolgozó-szobájában vár, 

rirre én Kuttkaynétól búcsút akartam 
venni, aki kikötötte, hogy mielőtt véglegesen 
búcsúznék, még egyszer térjek vissza hozzá. 

Amint a szolga álta) kinyitott dolgozó-
szobába léptem, a félhomályban, az egyik 
ablaknál elém tiint Kossuth Lajosnak fen-
séges alakja. Közvetlen az ablaknál lévő 
íróasztalánál ült. Fejét fekete házisapka bo-
rította, mely alól kiíehérlettck galambősz 
haj fürtéi. Levélírásban zavartam meg öt, 
azt árulta el az asztalon előtte fok vő befe-

hogy Budapest az ország szive. Igen is, 
az ország szive ; csakhogy ez a szír ne szívja 
fel és ne tartsa vissza magában az összes 
vért, hanem árassza szét az ország egész 
testébe. 

Dicsérőleg említette Kossuth a magyar 
festőművészeinek utóbbi időben vett nagyobb 
lendületét. Ö ugyanis nem régen egy jeles 
olasz festőtől hallotta, hogy az olasz festé-
szet utóbbi időben hanyatló irányt vett, el-
lenben a magyaroknál c művészet terén 
újabban meglepő haladás észlelhető» 

* 

Érdeklődésemet lekötötte az olasz nép 
rendkívüli élelmességéről és szorgalmáról 
tartott érdekes előadása, mi közben gyak-

jezetlen levél. — Amint közelébe jöttem s | ran felsóhajtva jegyezte meg, hogy bizony 
WH • I I«« I I llll > in "Í?!HS! 

Ijjy került Mariiica a báróné szolgála-
tába és vele együtt a fővárosba. 

* 

Gyimessy báróné elmerült és rosszkedvű. 
Nyugtalanul izeg-mozog székén, bosszúsan, 
idegesen tépegeti egy előtte heverő újság-
lapnak a széleit Majd ráuezba szedi hom-
lokát, tenyerébe hajtja fejét, belebámul a 
kandallóba a lángok közé és mintha egy 
gondolat bántaná* hirtelen luttra veti fejét 

Az éjjel, egyéb szórakozás hiányában, 
jőtékonyeélu bazárban működött közre. Mi-
kor legkedvesebb leereszkedessel kínálgatta 
a virágait a közönségnek, egy hirtelen sző-
ke hajn, hórihorgas alakú fiatal leány köze-
ledett feléje egy szemtelenül vigyorgó ősz 
férfi karján. A .férfi, gúnyosan meghajol a 
báróné elölt és ugy köszönti, mint régi meg-
hitt ismerősöket szokás; aztán belemarkol 
a virágkosárba, kivesz egy rózsát, a kosárba 
dob egy százas bankót és egy uévjegyeí, 

al fordul és távozik. 

kívánságára megkezdte a bálozást Mikor 
először találkozott a melléje adott garde de 

* * > ft ' "» ' 3 » ^ * 

A névjegyen a Gyimessy Mariska bá-
rónő név volt olvasható. Mis tel a báróné „ w . 
bosszantására, az 6 családi nevére: üyimes-: kíséretében fcorábhi iiévroköiráyalt ÍM 

„ u ^ i ^ | majd elájult ijedtében A leány azonban a syre magyarosi otta nevét \ J m ^ n Í r m i t fe p i l l anáswa t való-
Végre a bárone csengetett és a belepó . a A g o s a n kinézte a hirtelenszőke és érzékeny 

komornának azt a parancsot adta, hogy küldje Mariét a teremből Nem is bálozott ebben 
be a Marinea cselédet. 

A leány ekkor már 16 éves múlt és 
olyan volt, mint a legtöbb nőcseléd. Se szép, 
se csúnya, jól kifejlett, erős, széles testű 
píros pozsgás arezu, duzzadt, húsos, vörös 
kezekkel és karokkal. 

— Te többé nem dolgozol a konyhában, 
Marinea, — szólította meg a báróné, Más-
ként határoztam fölötted. A cselédekkel 
többé nem társa,lógsz, külön szobád lesz és 
kapsz egy barátnőt, a ki melletted lesz és 
tanítani fog> Igyekezz arra, hogy kissé uri-
asabb modort, sajátíts el és tanulj. Ha nem 
leszek veled megelégedve, haza küldelek 
Oláh-Tölgyesre, a lvul aztán koldulni mehetsz, 

Két héttel később Marinea a báróné 

az idényben többet. 
Két lióval később a báróné a követ-

kező eliegyzési értesítést vette; „Horkai 
Ilorkay Kázmér miniszteri titkár jegyet vál-
tott Gyimessy Mariska bárókisasszonayal, 
Mistelbaumi Gyimesy György báró leányával" 

Három hóval ezután pedig alapokban 
a következő hym^nhir volt olvasható 

„Tokajy Gergely, miniszteri tanácsosr 
tegnap vezette oltárhoz Mis tel Mariskit, 
Gyimessy báróné fogadott leányát. Miut ér-
dekes összetalálkozást felem Ütjük,- hogy a 
múlt héten esküdött örök hűséget. G-yimesí 
Mariska, a ki azelőtt szintén „Mi^telu volt, 
egy miniszteri titkárnak, a. kinek a minis z-
teri tanácsosur hivatali főnöke." 
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kérem szívesen, nekünk nem ártana 
venni az olaszok élelmességéről, melyre e 
népet az élet kényszere tanította. 

Az a félóra, a melyet áz ágpsfySri 
társaságában eltölteni szerencsés valék, fe-
ledheti en lesz rám nézve. Ez volt olaszor-
szági utam egyik legszebb emléke, 

' Hogy mennyire van Kossuth tájékozva 
a ini viszonyainkról, sőt az egyes napi ese-
ményekről is, az abból is lálsz.otr, hogy ami-
dőn bűcsűt vettem az aggastyántól, mint 
legújabb újságot közölte velem., hogy ő fel-
sége május 2-án érkezik Budapestre, ahol 
7-ig fog tartózkodni. 

Kossuthnak, drága idejéből részemre 
is juttatott ezen félórát hálásan megköszönve 
kezét, a mélyet búcsúz ásni nyújtott felém, 
többször ajkaiinhoz emelve távoztam el azon 
Szavakkal, hogy boldogan térek vissza ha-
zamba annak örömében, hogy Őt jó egészségben 
és kedélyben találtain. 

Visszatértem azután még Euttkaynéhez 
is> aki mindjárt tudakozódott, hogy mily ál-
lapotban találtam a kormányzót, elég jé 
színben van^e ? 

Kuttkayné Kossuth napi életének be-
rendezéséról sok érdekeset közlött velem, 
mit azonban most már leirni nem volna 
időm, inert egy óra múlva már útra készen 
kell lennem, hogy a milanói gyorsvonatot ei 
ne mulasszam. 

Úgy neked., kedves Szerkesztőm, mint 
becses lapod t. olvasó-közönségének szivé-
lyes üdvözletet kiiíd a Cavaleria BUstieaná 
klasszikus földjéről. 

BEo-eskox&yi Jázsef. 

nincs eszköz^ mely a pusztító elem káros 
működésének hathatósabb gátja h m % mint 
a hivatásos ós áz önkén (e* tüzollö egyesü-
letek. Békésvármegye gazdag s határozott 
fejlődés ösvényén járó nagy községei külö-
nösen alkalmas talajt képeznek ily egyesü-
letek alakítására és sajnosán tapasztaltam, 
hogy daczára ennek az önkéntes tűzoltó egy-
letek még igen s-' k helyen nem léteznek, 
sőt ezek ellenében bizonyon közöny, egyes 
helyeken ellenszenv is tapasztalható. Ma, 
midőn az ország különböző rés veiből érkez-
nek az elszomorító a embertársainkat lesuj-
tóan ért tűzvészekről tfzóló számla.la:n jelen-
tések^ de másrészt vS különösen jeLernegi szá-
raz időjárási viszonyok által előidézett fo-
kozott veszedelem követeli, hogy ily egye-
sületek nem felsőbb parancsra, hanem hogy 
csakugyan áldasd u-s \ n működhessenek, fa 
köznek önerejéből Kiindulva, kell, hogy 
megalakuljanalc, Min vom. ezennel címedet, 
hasson társad almi. utón oda, hogy a kor-
mányzatom alatt álló vármegye lehetőleg 
minden nagyobb köcsögében ily egyesület 
alakuljon s mű öd^sét mielőbb megkezdje. 

. a.pri'1 -20-ári T a í i i á u főispán. 
— -Ift^J ©ísS: BSfeésaíi®-

•ísmegye Következő postahivata-
lainál tétetnek ki az idnjeUő állomásiak u 
időre von fckozO véleményei, és pedig: Ivét-
egyházán, Csabán. Gyulán, Mezőberénybvni, 
Orosházán és Szarvason. A mezei gazdál-
kodásra azonban az időjelzéseket csak ugy 
lehetne értékesíteni^ ha mint Nagyváradon a 
gazdasági egylet iniciativájára, e jelző táb-

kos hadnagynak viselt tiszti rangfokozatáról 
kért leköszönése elfogadtatott. 

— Előléptetés. Dr. K e n t u r Bélá, 
második honvédhuszár ezredbeli főorvos, IL 
oszt. ezredorvossá léptettetett elő, 

—̂  Konfirmálás A konfirmandus nö-
(.... ..fj. 

vendékek áldozó. csütörtökön járulnak az Ur 
asztalához a nágy templomban. Nt. Sárkány 
János lelkész ur vezetése mellett. 

— Esküvő. S e b e s t y é n Béla, gyu-
lai kir. tsz ki aljegyző május elsején d. ö. 
lü óra,kor esküd." tt örök hűséget Somogyi 
Juliska kisasszonynak, Somogyi Elek gát-
társulati pénztáros bájos leányának. Az es-
ketési szertartást sziik családi körben Lányi 
Gusztáv, lelkésztanár végezte. Tanúk voltak 
a vőlegény részéről Kontúr Józ^rf jbiró, a 
menyasszony részéről Salac Ferenc, tpénz-
távi igazgató. Az uj pár esküvő utánúj ott-
honába, Gyulára utazott. 

— S z i n á s z e t . Zoltán Gyula szín-
társulata főszolgabírói engedélyt nyert arra, 
hogy hozzánk Mezőtúrról 4 előadásra átrán-
dulhasson. A társulat tegnap d. u, megérke-
zett s az első előadás ma este lesz, mely 
alkalommal színre kerül a „.Próbaházasság", 
Gerő Károly uj színműve. Ezen kivül előad-
ják még a következő három újdonságot: 
Egy asszony szerelme vagy Csiperkekalap 
(énekes népszínmű.) Diurnista (énekes bohó-
zat.) Fene-anyósok (föv. életkép.) A jól szer-
vezett társulat előadásaira felhívjuk a közön-
ség figyelmét. 

<en d. u. 3 óra-
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— V á r m e g y e i g y i l é s e k . Békés-
vármegye törvényhatósága rendes évnegye-
des közgyűlését niájrn 29-éu és Következő n m m m k .¡íj. Mikohiy János* eddigi ágy-

ait nem a postahivatal eldugott helyén, ha-! i c o r városunk belterületén, s bár több per-
nem a legnépesebb utcán íuggesztetnének k j.! c iS tartott, a jég apró és szétmálló puha 
Az időt mai napra következőleg jelzi: Száraz,? v o l t a m e l l e t t vetésben s gyümölcsben nagyobb 
hűvös, éjjeli fagy. - ; kárt nem tehetett, . 

— Ifál&B&Éáaük, A szarvasi taka-
rékpénztár-részvénytársaság máj. 1-ejéu tar-
tott rendkívüli közgyűlésén pénztárnokká 

líapjain tartja meg. A közigazgatási bizott-
ság 8-án tart ülést 

- Ö n k é n t e s i&Kíütó ©gyesü le t ek . 
T a 11 i á n Béla főispán a vármegye alis-
pánjához a községe? ben önkrntes tűzoltó 
'egyletek alakítása. érdekében a következő 
megkeresést intézte: Nagyságos Jancsovies 
Pál kir. tanácsos alispán nrnak Gyulán. A 

r'M, a jegyzői állás pedig 5 pályázó közül 
dr. Piave íz Béla. jogtudorral töjfcafefct be, 

— Mh&Xasjsftoii h a n g v e r s e n y . A 
szarvasi dalkar pünkösd másodnapjára ter-
vezett gyomai hangversenyét, a Gyomán mű-
ködő színtársulat iránti tekintetből elhahisz-

Ly&iao. Az idén bizonyosan nem 
jó közigazgatápak mindénkor eszményien jÓI viselték magokat a kis és nagy diákok, 
magas fokát fogja mutatni azon időpont, 
midőn a hatóságoknak: módjába,n lesz az 
egyes polgárok míntlen szi\kségle(;<ü n ck, műi-
den óhajának hathatósan ós magfelelően ele-
get tenni. Azonban mig a hatóságok ilyetén 
mindént átölelő tevékenysége talán minden-
kórra elérhetetlen eredménye fog maradni a 
közigazgatásnak, addig az egyew honpolgá-
roknak kellene oly eszkövíokkei, molyok ren-
•delkezésökra állanak, oda hatni, hogy saját 
jólétük, önlétérdekoik megvédésére a ható-
ságokát teljes erővel támogassak o célra 
törekvő működésükben különösen obaukor, 
midőn a {baj, a veszedelem íVusöbb lia(ál-
mák tői végzeíszerüleg jelenik meg. BAkás-
vármegyének egyik fenyegető veszedelmét a 
tűz képezi. Ott, hol a talaj és időjárási vi-
szonyok sajátos alakulása folytáu a, lakosság 
általában a nagyobb biztos-ágol; nyújtó ke-
vésbbé gyúlékony fedő anyagot nélkülözi 
vágy csak aránylag nehezen és magas áron 
képes beszerezni, melyek hosszti időkön ke-
resztül nyomasztólag halnak az ejryes hon-
polgárok vagyoni jólétének emelkedésére, 
visszavetvén az elért eredményt évek sőt 
évtizedekre is. Egész Európa 8 már hazánk 

részének példája is bizonyi »j.i, hogy 

azért nem kaptak Csütörtökre majábshez i 
verőfényes szép májusi napot. Délelőtt 10 óra 
után szép cscíKtesoo hulló esőben esernyők 
alatt vonult ki az ifjusá:>; és tanárkar, s ott 
künn is leginkább a sátor alá volt utalva a 
mulató diáksereg, az Annaligetnek máskor 
oly élénk útjait sár boriloUa, s még az ebé-
det is több hben megzavarta az udvariatlan 
komor ielő. IJ— 4 6,n között valamennyire 
kitisztult az égbolt s lassan-lassan a közön-
ség is kezdett gyülekezni, dc a lehűlt levegő 
nem igen volt alkalmas kedélyeknek magasabb 
fokú felmelegiL:sére sem. A. tánczmulatság 
— melyet í> óra tájban a disztornászok ér-
deklődéssel szemlélt mutatványa szakított meg 
— éjfél előtt % 1.2-kor ért véget. 

— A tS rv tMi jha tó f l ág i s a községi 
közutakra közigazgatási bizottság határózata 
következtében utmutató táblával lesznek 
mindenütt ellátva. A határozat Végrehajtási 
módozatára nézve H a v i á r Lajos állanr 
épitészeti mérnöki hivatali főnök a napok-
ban tett javaslatot a vármegye alispániának. 
Az utmutató táblák rövid idő alatt él is 
fognak készülni. 

— LtkÖszonés. B e n e z i i r Jenő 
gyulai 2-ik honvéd gyálog-ezredbeli tartalé-

— Ijelkéss-választás. Itafai Sándcr 
beszterczebán)^ai ev. gymn.: tanárt, főgymna-
siumunk egykori jeles növendékét, a tápió-
szent-mártoni ev. egyház lelkészévé mu.lt va-
sárnap egyhangúlag megválasztották. Az uj 
lelkész megválasztása határozott nyereség, 
egyike ő a legképzettebb protesténs ifjú papok-
nak, ki a pozsonyi theologia elvégzése után 
két évet töltött a jenai, baseli és lipcsei 
egyetemeken, 

— Tüz volt mult vasárnap éjjeli 1 
órakor Kondoroson, mely Halász József gaz-
dasági mellékepőletét elhamvasztotta. A gyanú 
gyujtogatást tételez fel, bár a nyomozás ed-
dig eredményre nem vezetett. A tűz gyorsan 
lokalizáltatott. 

— A Sjzin-familia. Annak idején 
lapunkban is közölve volt az az eset, hogy 
mult év julius havában Zih Kálmán szö.-
andrási kereskedőt és Ugrai István épitő* 
mester t Sz t,-András község bel terülő té» a 
kőuton útonállók megtámadták. Ezeket a' 
garázdíi hetykélkedéSsel színültig telt kapca-
betyárokat, név szerint: Szin Is t ránt , Sziri 
Antalt, Szin Károlyt és ifj. Szin Károlyt, 
ki le a végtárgyalás alkalmával öntudatlan-
sággal, részegséggel védekeztek, a gyulai 
kir. törvényszék' két-két évi börtönbüntetés-
re ítélte, 

— E n d r ö d k ö z s é g képviselő tös-' 
• tűlete, mig január hóban elhatáróztd egy 
szavazattöbbséggel, hogy artézi kutat furat» 
A főszolgubiró a község határozatát jóvá-
hagyás végett beterjesztette a vármegyéhez, 

— N ^ p s e i i e l t a r i A kondoros] nem 
rég szervezett zenekar május 1-én mutatta be 
magát s már a megelőző esten térzenét adott 

ivözségháza előtt egybegyűlt nagyszámú 
közönségnek. A fiuk uj egyenruhájokban 



Vasárnap, 1893. május % „SZARVAS és- VIDÉKE" D. 
rukkoltak ki s nagy éljenzés jelelte a ked- § M • mmt&zott Fou-

selyemszöve-
kevésbé vagyonosak is egy-egy forinttal ju- leköt 45 ktíM M fc íio hrig ^áll i t — m m 
t a I m a f á k , a ! ö f ^ fiuk igye-j kockás, csíkos, virágé^ damaszolt minőség- azonimn áSfon'T& b 
1 i-t» i i ' l rSlI h A r r i f t\ • / t . r.\ I* ^ ... . . . . I , ...T ! > .. . . . 1 . ° 7 O«* 

országutak fákkal való szegélyezését elren-
delte, s e rendelkezésnek hova tovább ér-
vényt is igyekszik szerezni. Ennek a serény 
tevékenységnek, ha vizsgálódásoin nem csal, 
„Hezei rendftrtörvény"-faie szaga van. "Ez 

kezetét, jeleiii, h o g y a jövőben ^ m hagyja! bon (mintegy Mt) föle dmposiiia és gööü 
el a közönség saját fiait. j kuionbö/ö es árnylatban) posta\>ér-

Mf ilv&siúz • feS&aiíhtéfc A -.szarva.,! vá-nmnite^ii MmmMt^ % Ce- fe h M v M é t ó & iámé akkiimi^ 

dicsérendő az a törekvés, hogy e fában Sze-
gény s a délibábnál egyéb gyönyörűséggel 

főgymnnsium tanuló iíjusaga álul I évi má [íiii%- tulvari r-zállilö) öö ig remgyár i&firieh-
jus 4-én rendezett majális alkalomból k e l v e j ^ ^ Minták pustafordííltávai küldetnek 
kötelességemnek tartom kfnrzOiv^l mondani' ftvájezba :'zimzett levelekre .10 kros és Je-

gróf Csáky Albinné uniónak aa< veiezöla|>okra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
„Annarliget" áterigedé.ieéí í, Hivur Daniin?, _ • , 
Havíár Gyulánk Sárkány Jenőné, Pokomáu-' 
dy Sánclorné; özv. Ponyicky Györgyné, o/,v. j 
Nyáesik Sománé, özv. Szene;; Klekné, Dósu; 
Andorné, Mikolayné, Réthy Sándornó, Sulac! menthetők meg n tiklöcjilmölcó-

r c es miuep itó meg a tiiclö-
0 

J )<> / *o \ 

vchz íerjcae.w : 

Ezen a ezirnen ifj. N a g e 1 

- Oszkámé, Pólil Gábor né, Tájbor Üusztávné, 
Fuksz|Edéné ; Dr. Szlovák Palné, SaJac Ko-
enené, özv. Szlovák Jonőné, Bencur Jánosné, 

Horváth Ponyicky Juha, Chri.V>ph bYigyesnc bizományában néhány nap előtt egy fii-
úrnőknek, Csernyceky József és Haras&ti, ^ jelent me& melyet Dr. Lőrinczy Ferencz 
Oszkár üraíanüc^ivesath)munv^k;a k i 1 8 ó v ó t a budapesti spefczialista-orvos 
Mór, Robicsck Károly és Waídner Jgnác/J LÜdŐ ' 0 3 (l^dk zökifaHitcza 43), 

nálni igyekeznek. 

Uraknak s a „szarvasi nágy »,.nuik)m"-nak 
s egyike a legjelesebb szakicrfmknak. Ez a 
mű a nagy közönség számár a készült., előadja 

a sátor-épitéshez kölcsönzött faanyagért; to- benne a tüdővész terjedésének okait, annak 

s* k* | közelebb megjelenő n ^ y o b b műve foglalko-
— M e g M ^ é . A szarvasi föf\ynmasiumi j zik majd e kérdéssel, már ez a kis füzet is 

„Vajda-kör" az Í81)3-ik évi májuj 11-en d. ¡sok újat mond. s örvösök körében is meleg 
n q ' i^,. p' - ' , , u „ ' rokonszenvvel találkozik azon igyekezete, u. ó urakor a íugymiuuntnn d^t j rnieben ,. , .. .. , . í» a" ' . , r

 o J «hogy a közönség mdolencziaja a tudovész 
nyilvános disxüiesí tart a következő M^^0^ j ^yó^yithattensácrávul szemben megszűnjék, 
raí : í) Megnyitó ének a íő^ymn. dalkartót. {^Crt erős megLryőződise, hogy a tőelővész 

bárhonnan indul is M a kezdemé-
nyezés, az okosság azt parancsolja, hogy a 
íasitás keresztíihKeléiiét ne liagyjuk figyel-
men kivid a haszonhajM gyíunölcsféléket 
sem. Ivüzgazdasági tekíutetbeii ez fontos 
szempont, mert midőn a kiültetett gyümölcs-
fák termőre fordulnak, a j növekvés és fejlő-
déssel párhuzamosan gyarapszik az évi ter-
més s az ezzel járó pénzbevétel is. 

Nem mondom én, hogy oda künn a 
szabadban mindenféle gyümölcsfajokat ültes-
sünk, mivel annak megvédése a műveletlen 
lelkű emberek és nyulak ellen sok akadá-
lyokba ütköznék, bár ez sem kivihetetlen, 
mert a niegyei uíkaparók, vagy amint itt 
nevezik, útfelügyelők, aunak idejében a maga 
módja szerint biztosithatnák a téli pusztítás 
ellen. Van a gyümölcsfák, között egy faj, 
melyet a nyulak sem bántanak, s a gyü-
mölcs fejlés sajátszerűségénél fogva az uta^ 
sok rongálásának sincs annyira kitéve, ez a 
d i ő f a. 

Van e az útszéli fák között ennél szebb 
lombozatú és árnyékosabb fa ? Egy jól ki-
fejlett diőfa sötétzöld nagy leveleivel valóban 

Részlel a „Jehovú^bót ; K u . Jf nzavalja: f
 t c ^ m P k í l P t a k m ̂  ^ tnurii^t s igy 

TT t̂-í̂ i., At \nt\ n\ i . i . \Ytn 1 jelen Kzamtinki-ur n u l ^ r;>v:dsége miatt Epsteui M. Vük 9) í j á v a l : K.ihnanby. Vljh i J , . ^ ^ „ , ' „„ , . , t ire^letesön nt.tr n i aiT»ri:lhe.]UK, de jovo 0) Berekesztő enoka fogyimiumm úp dul - t ; .^ m i I i ; T k b a n terjeddav^ av^tat^ányt közitok 
ártók jbeKHe, mert erdrme^, \u> y a benne hirdetett 

Schreiber M. Vili. f) Felo';%a á.i % w 8) f tása"érdekében tAmo.v^'^ kMl ^ijnáljuk, hogy ha a ^ ^ pusztítja, nö-
vekedésben elhagyja s lesz belőle teknő és 
gyenge tüzelő anyag ; a juhar szintén jó 
szerszám- és buiorfát szolgáltat, de sem 
egyik sem másik nem hoz gyümölcsöt, mig 
a diófa kitűnő butor-auyag mellett drága 
pénzen eladható gyümölcscsel kedveskedik. 
Hátrányul hozhatják fel, hogy lassan növe-
kedik. Ez igaz, de minél lassúbb fejlődésit 
valamely fa, annál tartósabb életű .is, sót 
még az is igaz, hogy soká fordul termőre ; 
inert bele kerül 8 -10 év, mig teremni fog, 
de az akác, nyáv és juhar mikor terem eliető 
gyümölcsöt; ? tíolia! A dió legtubbnyire a bú-
zával kél egy áron, de nagyon gyakori eset 
hogy drágábban is megveszik. 

A czikkem elején enditett országút földje, 
hol a gödrök készen várják a kiültetendő 
fákat, a dióiajak igen hálás talaj. Termé-
szete különben ennek a fának, hogy a ta-
lajban nem igen válogat, jól diszlik minde-
niitt, még a szikes földben is niegállja helyét. 
Mindezeket fontolóra véve, célszerű, sőt 

, . f r i « * r .. t : benne, s Inssziik, bogy olvasóink sietnek azt 
allta * versenyt A komphkatt legust m a \ y A mű ára 40 kr. Megreridelbető 
csütörtököt mond, ha a tartány bühorpad,! idadóhivataluníc útján Ilnffay Ferencz, 
az Upicuinnál teljesen, hiányzik. A tégüstö^ j . 
szisztémájú permetezők, hogy be ne horpad- j W - a A t( r 

janak, túlságos erek vaátartánnyal birnak és A ü / í ü a i i C l a b c 
igy már üresen Is nagyon nehezek, a l e - ^ é s m m \ u t a k ¡avitásátlÖZ, 
kisebb súlyúk 7lfio kiló, holott az „Unicum1* J 

permetezőnek erős és tartós, de rendkívül 
egyszerű szerkezete és könnyű vörösréz tnr-
tánya levén, tökéletesen, felszerelve fe bamu-
latns könnyüj e^ak 3Vá kiló suíyu. E kéz-
zel fogható nagy előnyök révén azt,Unicnmu 

Ajálnva a nívgyebi^ottsági gyűlés és a gaz-
dasági egylet hjy^lmébe. 

Az ycs.'id-szorUandiMd or-záguton vé-
gighaladva, a mint az öc-ödi határt elérjük, 
10-Ví- méternyi távolsi.'.ru kiásott üdvös dolog volna, hogy minden harmadik 

fa diófa leli ne az országút két oldalán, azt 
a kis költséget, melybe a 2—8 éves diófák 

szolő-permetezo feliilmulja az összes eddig ig^d/Ö un. venemi észu> az t^r^í^ni. két oh 
létező hazai és kílholdi gyártmányokat és ld iláu, n v ú ^ u r jövő össze] ^ 
méltán tüntettetett ki az cl^ő díijtü arany | akác/- nyéz jnh irA,. ' - ^ u e . JiiUitiiiidált j bswméW k^hl , idővel I m ^ m Métüö;;!^. 
éremmel az orsz. magyar kérésit egyesület Aki ér/ckke! oir a pjá.u ban inirid anatos kainatjával beszedeg^tni s a közjóiét 
ezidei tavaszi kiáliUásán valamennyi belföldi m k / i í 1 : ) j < • íriut, 

Minthogy az országutak szegélyezése 
országos érdekű, ajánlom az intéző körök 
becses figyelmébe, a közleményemben tett uieg 
jegyzésemet és tanácsomat, 

Öcsöd-Gödénylapos 1893. april. 30. 
i: t i viléket vonzóbbá 

Tóth Imre, 
ref» tani tó. 

és idegen versenyző permete^k közt. Az mel szembli ^zecv' a s édesm 
Unicum permetező kitűnőségét különben - el mereng azon a u' ku nudöu ki-
ama körülmény "is blztvsitja, hogy Mautimer: ül lelendő fác kák » p á r Hsized mtiltával 
Ödön ismert magke^kectőnek. ki a jelesebb (hatalmas cs -/ép a<;<>>lnukj luelyek^ 
vivmányókát főleg hogy ha magkereskedőnk íuk A x n ^ x a í.»rad niegpihenhet, 
ki a jelesebb vivmányokm főleg hogy ha ha-
zaiak, nagyon felkarolja, ezen szolőpermete-
zonek elárusitj jogát egész Európára kiter-
jedői cg mcgszei'ezte, 

s nuiv o.ví i 1 i viléket vonzóbbá 
és hasznn- a! bá í ^ 

Minden es, í r - illeti azon 
hatóságét vagy intézi U 'n-dy a megyei 
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Kiadó-tulajdonos: S á m u e l A. 

Vfivő.. . Nekem nem kell kinyitott 
rövarper; mert én Zaclierlint kér-

tein ! ezt a kiváló szert méltán dicsérik, 
íriínt a legeslegjobb eszközt mindenféle 

r m m e l l e n i é r t veszek én esak l e p e c s é t e l t ü v e g e t Zacherlin névvel. 
Kapkató : 

ESezöttir : Sehreiber Izidor 
T u r k e v e ; I^riedmann Gy. 
0yöiaaa : Selieiber Adolf uraknál 

Hyáesik S. utóda 
„ Réthy Sándor 

M - B e r ó n y Pilz Márton 
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mely tiszta borból készül és ezért a közönség legkedveltebb itala 
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| | | meghűlés által keletkezett betegsé- I 
M gek legnagyobb része, nagyon leöny- W 

I 

® szerek azoniíali. alkalmazása által. A 
g Horgon-Pain-Expeller ily esetekben a 

uvox- m 

mi 
P | ííásöulö jói eredménynyel liasználliaté fe 

Q dalmak stb. ellen és roojdnem minden g 
g háztartásban készleten van, Ezen szer íg| 
M 40 lcros, 70 kros és 1 írt 20 kros üve- m 
K gekben. majdnem minden gyógyszer- | 
M tárban kapható. Minthogy érték teleit I 
| p utánzatok is létezne^ kifejezetten : a flS 

•^tivUvi 

¿¿i. *rxr 
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Tasirnap, május 7. 1893. SZARVAS és VIDEKE. 
I fiaB&liáiiídf' I 

B é c s h e n I. k e r, S i n g e r s t r a s s e 
e 

sz- a „z u m g o I cl e n e n R & i c h s a p f e I" 
V é r t i s z t i t ó l a M a c g o k , ezelőtt; általános labdacsok neve alat t ; ez utóbbi nevet teljes foggal megérdemlik miv 

csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Evtize-
d e k ó t a e z e n lábdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet ne 
volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszeriil ajánltatnak és ajálíattak minden oly bajoknál, melyek a rossz emész-
tésből és székrekedésből erednek ; mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértólulások, aranyör, bél tétlenség s hasonló betegsé-
geknél. Vértisztitó tulajdonságuknál lógva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : így sápkór-
nál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb* fájdalma-
kat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül 
bevehetők. 

A számtalan hálairat, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük 
visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, bogy mindenki, aki ezen 
labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Sehlierback, 1888. okt. 22. 
Tekintetes ur ! 

Alulirt kéri, hogy felette hasznos és kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból ismét 4 csomagot küldeni szíveskedjék. 

NEIRE1TEE IGNÁOZ, orvos. 

Brashe, Flödnik mellett, 1887. s/ápt, 12. 
Tekintetes ur ! 

Isten akarata volt, bogy az Ön labdacsai kezeim közé ke-
rültek, melyeknek hatását ezennel megírom : En gyermek-
ágyban meghűltem olyanyira, hogy semmi munkát sem vol-
tam többé képes végezni és bizonyára már a holtak közt 
volhélc ha az Oii csodálatraméltó lakdacsai eng<*m nem men-
tettek volna meg. Az Isten áldja meg Önt ezétt ezerszer. 
Nagy bizalmam yan, hogy ezen labdacsok engem is tökéle-
tesen kifognak gyógyítani, a mint már másoknak is egész-
ségük visszanyerésére segítségül szolgáltak. 

JüslFICZ TEREZ. 

Bécs-Ujhely 1887. nov. 9 
Mélyen tisztelt ur ! 

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Önnék 60 éves 
nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyo-
morhurutban és vizkórságban, már életét is megunta, mely-
ről egyébként le is mondott midőn véletlenül egy dobozt 
kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak ál-
landó használata folytán, tökéletesen kigyógyult 

Legfőbb tisztelettel, Weinczettel Josefa. 

Eichengraberamt. Gfölil melleU, 1889 márc. 27. 
Tekintetes ur ! 

Alulírott ismételten leér 4 csomagot az ön valóban hasz-
nos és kitűnő labdacsaiból, El nem mulaszthatom legnagyobb 
elismerésemet kifejezni eznn labdacsok értéke felett s azok 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti használására 
önt ezennel felhatalmazom. 

Teljes tisztelettel 1IAHN IGNACZ. 

Gotschdorf. Kolbach mellett, Szilézia 1888. okt 8 
T. ur 

ITeikérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy 
csomagot G dobozzal küldeni szíveskedjék, Csakis az ön cso-
dálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, 
mely engem öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen lab-
dacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn legforóbb 
köszönetemet/ kifejezem vagyok tisztelettel 

ZWICKL ANNa. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer ,T.-féle, az 
„arany birodalmi almához" czimzett gyógyszertárban, Bécs-
ben X. Singerstrasse 15 sz. a. készíttetnek valódi minőségben s 
egy 15 szent labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy cso-
mag melyben 6 doboz tartálmaztatik 1 frt 5 krba kerül; bér-
.mentetlen ntán vételi küldésnél 1 írt 10 kr. Egy csomagnál keve-
sebb nem luileetik el. 

Az összeg elóbbeni beluileésénél (mi legjobban postautal-
ványon eszközöltetik) bérmentesküldéssel együtt: egy csomag 

j b . f © x i t i femönlagresöég^ols feaplxatóls T Ö B Ö E 

5. 

1 irt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 krt, 3 csomag 3 frt 35 kr, 
4 csomag 4 frt 40 kr> 5 csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 
9 írt 20 krba kerül. 

HB. Nagy eltcrjedettségük következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztat-
nak; ennek következtében kéretik csakis Pserhofer J.-íele 
vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők 
valódiaknak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer J 
névak'űrássa) fekete szinben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon aláirássál vörös szinben van ellátva. 

Amerikai koszvénykén öcs, gyors és biztos hatású 
legjobb szer, minden köszvényes és csúszós bajok, n. m. ge-
rinc-agy bántalom, tagszaggatás, iscltias, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Tannochmin hajkenöcs Pserhofer J.-töl. Évek 
hosszú sora őta valamennyi hajnövesztő szer között orvosok 
által a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy 
szelencével 2 írt. 

Általános tapasz Steiulel tanártól. Ütés és sxnrás 
által okozott sebeknél, mérges daganatoknál, ujj kukac, se-
bes- vagy gyuladt-niell vagy más ily bajoknál, mint kitünö 
szer lőn kipróbölva. 1 légeiy 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Fagyba lz san i Pserchofer J.-től. Sok év óta a fa-
gyos tagokra és minden idült sebre, mint legbiztosabb szer 
elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. Bérmentve 65 kr. 

ITtifíínedv, egy általáno'an elismert kitűnő háziszer, 
hurut rekedtség, görcsös köhögés stb ellen. üvegecslce ára 
50 kr, 2 iiveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

Élei-esszincia (prágai csöppek) megrontott gyomor, 
rosz emésztés és mindennemű alt esti bajok ellen kitűnő há-
ziszer. 1 üvegcsével 22 kr, 12 üveg 2 frt. 

Általános tÍ3ztitó-só Bulrich A. W.-től. Kitűnő 
háziszer a rosz emésztés minden következményei, u, m. fő-
fájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomor hév, aranyér, dugulás 
stb ellen. 1 csomag ára 1 frt. 

A n g o l csodabalzsam, 1 üveg 50 kr, egy kis üveg 
12 krajcár. 

Por a Iáinzzadás ellen. Ezen por megszünteti a 
lábizzadás s azáltal képződő kellemetlen szagot, épen tartja 
a lábbelit és mint ártaimatlan szer van kipróbálva. Egy 
dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Golyva-balzsam, kitiinő szer golyva ellen. 1 üveg 
40 kr, bérmentes küldéssel 65 kr, 

Helsó vagy egészség-só kitűnő gyógyszer, gyo-
mor-hurut es minden rendetlen emésztésből származó ba-
joknál. 1 csomag 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osztrák 
lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógyszerészeti 
különlegességek raktáron vannak, és a készletben netán 
nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — Postai 
megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénz-
Összeg elére beküldetik; nagyobb megrendelések utánvé-
tellel küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben történik a 
küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely esetben a posta-
költségek sokkal mérsékeltebbek. 
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